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1. ČITANJE / FIRST READING / PREMIÈRE LECTURE:
Post 2,7-9; 3,1-7 Stvaranje praroditelja i grijeh.
  
Čitanje Knjige Postanka
Gospodin Bog sazda čovjeka od praha zemaljskog i u nosnice mu udahne dah života. Tako postane čovjek živa duša. I Gospodin Bog zasadi vrt na istoku u Edenu i u nj smjesti čovjeka koga je sazdao. Tada Gospodin, Bog, učini te iz zemlje nikoše svakovrsna stabla – pogledu zamamljiva, a dobra za hranu – i stablo života nasred vrta i stablo spoznaje dobra i zla. Zmija bijaše lukavija od sve zvjeradi što je načini Gospodin Bog. Ona reče ženi: »Zar vam je doista Bog rekao da ne smijete jesti ni s jednog drveta u vrtu?« Žena odgovori zmiji: »Plodove sa stabala u vrtu smijemo jesti. Samo za plod stabla što je nasred vrta rekao je Bog: ’Da ga niste jeli! I ne dirajte u nj da ne umrete!’« Nato će zmija ženi: »Ne, nećete umrijeti! Nego, zna Bog: onog dana kad budete s njega jeli otvorit će vam se oči i vi ćete biti kao bogovi koji razlučuju dobro i zlo.« Vidje žena da je stablo dobro za jelo, za oči zamamljivo, a za mudrost poželjno: ubere ploda njegova i pojede. Dade i svome mužu, koji bijaše s njom, pa je i on jeo. Tada se obadvoma otvore oči i upoznaju da su goli. Spletu smokova lišća i naprave sebi pregače.
Riječ Gospodnja.

The LORD God formed man out of the clay of the ground 
and blew into his nostrils the breath of life, 
and so man became a living being.

Then the LORD God planted a garden in Eden, in the east, 
and placed there the man whom he had formed.
Out of the ground the LORD God made various trees grow 
that were delightful to look at and good for food, 
with the tree of life in the middle of the garden 
and the tree of the knowledge of good and evil.

Now the serpent was the most cunning of all the animals 
that the LORD God had made.
The serpent asked the woman,
"Did God really tell you not to eat
from any of the trees in the garden?"
The woman answered the serpent: 
"We may eat of the fruit of the trees in the garden; 
it is only about the fruit of the tree 
in the middle of the garden that God said, 
'You shall not eat it or even touch it, lest you die.'"
But the serpent said to the woman:
"You certainly will not die!
No, God knows well that the moment you eat of it
your eyes will be opened and you will be like gods 
who know what is good and what is evil."
The woman saw that the tree was good for food, 
pleasing to the eyes, and desirable for gaining wisdom.
So she took some of its fruit and ate it; 
and she also gave some to her husband, who was with her, 
and he ate it.
Then the eyes of both of them were opened, 
and they realized that they were naked; 
so they sewed fig leaves together
and made loincloths for themselves.

PSALAM / PSALM/PSAUME: Ps 51,3-6a.12-14.17 

	Pripjev: Smiluj nam se, Gospodine,
               jer smo sagriješili!
***
Smiluj mi se, Bože, po milosrđu svome,
po velikom smilovanju izbriši moje bezakonje!
Operi me svega od moje krivice,
od grijeha me mojeg očisti!
***
Bezakonje svoje priznajem,
grijeh je moj svagda preda mnom.
Tebi, samom tebi ja sam zgriješio
i učinio što je zlo pred tobom.
***
Čisto srce stvori mi, Bože,
i duh postojan obnovi u meni!
Ne odbaci me od lica svojega
i svoga svetog duha ne uzmi od mene!
***
Vrati mi radost svoga spasenja
i učvrsti me duhom spremnim!
Otvori, Gospodine, usne moje,
i usta će moja navješćivati hvalu tvoju.

	R. (cf. 3a) Be merciful, O Lord, for we have sinned.
Have mercy on me, O God, in your goodness;
in the greatness of your compassion wipe out my offense.
Thoroughly wash me from my guilt
and of my sin cleanse me.
R. Be merciful, O Lord, for we have sinned.
For I acknowledge my offense,
and my sin is before me always:
"Against you only have I sinned,
and done what is evil in your sight."
R. Be merciful, O Lord, for we have sinned.
A clean heart create for me, O God,
and a steadfast spirit renew within me.
Cast me not out from your presence,
and your Holy Spirit take not from me.
R. Be merciful, O Lord, for we have sinned.
Give me back the joy of your salvation,
and a willing spirit sustain in me.
O Lord, open my lips,
and my mouth shall proclaim your praise.
R. Be merciful, O Lord, for we have sinned.



2. ČITANJE / SECOND READING / DEUXIÈME LECTURE:
Rim 5,12-19 Gdje se umnožio grijeh, nadmoćno izobilova milost.

Čitanje Poslanice svetoga Pavla apostola Rimljanima.
Braćo: Kao što po jednom čovjeku uđe u svijet grijeh i po grijehu smrt, i time što svi sagriješiše, na sve ljude prijeđe smrt... Doista, do Zakona bilo je grijeha u svijetu, ali se grijeh ne ubraja kad nema zakona. Da, ali smrt je od Adama do Mojsija doista kraljevala i nad onima koji ne sagriješiše prekršajem sličnim kao Adam, koji je pralik Onoga koji ima doći.
Ali s darom nije kao s grijehom. Jer ako su grijehom jednoga mnogi umrli, mnogo se obilatije na sve razlila milost Božja, milost darovana u jednom čovjeku, Isusu Kristu. I dar - to nije kao kad je ono jedan sagriješio: jer presuda nakon jednoga grijeha posta osudom, a dar nakon mnogih grijeha - opravdanjem. Uistinu, ako grijehom jednoga smrt zakraljeva - po jednome, mnogo će više oni koji primaju izobilje milosti i dara pravednosti kraljevati u životu - po Jednome, Isusu Kristu.
Dakle, grijeh jednoga - svim ljudima na osudu, tako i pravednost Jednoga - svim ljudima na opravdanje, na život! Doista, kao što su neposluhom jednoga čovjeka mnogi postali grešnici tako će i posluhom Jednoga mnogi postati pravednici.
Riječ Gospodnja.

Brothers and sisters:
Through one man sin entered the world,
and through sin, death,
and thus death came to all men, inasmuch as all sinned—
for up to the time of the law, sin was in the world, 
though sin is not accounted when there is no law.
But death reigned from Adam to Moses, 
even over those who did not sin 
after the pattern of the trespass of Adam, 
who is the type of the one who was to come.
But the gift is not like the transgression.
For if by the transgression of the one, the many died, 
how much more did the grace of God 
and the gracious gift of the one man Jesus Christ 
overflow for the many.
And the gift is not like the result of the one who sinned.
For after one sin there was the judgment that brought condemnation; 
but the gift, after many transgressions, brought acquittal.
For if, by the transgression of the one,
death came to reign through that one, 
how much more will those who receive the abundance of grace
and of the gift of justification 
come to reign in life through the one Jesus Christ.
In conclusion, just as through one transgression 
condemnation came upon all, 
so, through one righteous act,
acquittal and life came to all.
For just as through the disobedience of the one man
the many were made sinners, 
so, through the obedience of the one, 
the many will be made righteous.

EVANĐELJE/GOSPEL/ÉVANGILE:
Mt 4,1-11 Isus posti četrdeset dana i đavao ga iskušava.
 
Čitanje svetog Evanđelja po Mateju.
U ono vrijeme: Duh odvede Isusa u pustinju da ga đavao iskuša. I propostivši četrdeset dana i četrdeset noći, napokon ogladnje. Tada mu pristupi napasnik i reče: »Ako si Sin Božji, reci da ovo kamenje postane kruhom.« A on odgovori: »Pisano je: ’Ne živi čovjek samo o kruhu, nego o svakoj riječi što izlazi iz Božjih usta.’« Đavao ga tada povede u Sveti grad, postavi ga na vrh Hrama i reče mu: »Ako si Sin Božji, baci se dolje! Ta pisano je: ’Anđelima će svojim zapovjediti za tebe i na rukama će te nositi da se gdje nogom ne spotakneš o kamen.’« Isus mu kaza: »Pisano je također: Ne iskušavaj Gospodina, Boga svojega!« Đavao ga onda povede na goru vrlo visoku i pokaza mu sva kraljevstva svijeta i slavu njihovu pa mu reče: »Sve ću ti to dati ako mi se ničice pokloniš.« Tada mu reče Isus: »Odlazi, Sotono! Ta pisano je: ’Gospodinu Bogu svom se klanjaj i njemu jedinom služi!’« Tada ga pusti đavao. I gle, anđeli pristupili i služili mu.
Riječ Gospodnja.

At that time Jesus was led by the Spirit into the desert
to be tempted by the devil.
He fasted for forty days and forty nights,
and afterwards he was hungry.
The tempter approached and said to him, 
"If you are the Son of God, 
command that these stones become loaves of bread."
He said in reply,
"It is written:
One does not live on bread alone,
but on every word that comes forth
from the mouth of God."

Then the devil took him to the holy city, 
and made him stand on the parapet of the temple, 
and said to him, "If you are the Son of God, throw yourself down.
For it is written:
He will command his angels concerning you
and with their hands they will support you,
lest you dash your foot against a stone."
Jesus answered him,
"Again it is written, 
You shall not put the Lord, your God, to the test."
Then the devil took him up to a very high mountain,
and showed him all the kingdoms of the world in their magnificence, 
and he said to him, "All these I shall give to you, 
if you will prostrate yourself and worship me."
At this, Jesus said to him,
"Get away, Satan!
It is written:
The Lord, your God, shall you worship
and him alone shall you serve."

Then the devil left him and, behold,
angels came and ministered to him.

SHORT REFLECTION/ UNE BRÈVE RÉFLEXION:
Today’s readings remind us that one of the greatest blessings we’ve received from God is the power to decide, and also the responsibility of being able to decide. We’re free to choose, but that also means we’re free to choose something bad. Lent is a time when we remember and repent for the horrible choices we’ve made personally and as God’s people, and today’s readings show us how we go into these messes and how we can get out of them. Today’s First Reading reminds us how temptation works, and that we have to take responsibility for our actions, because “the Devil made me do it” and “I didn’t know any better” are so often old, tired, and specious arguments. In today’s Second Reading Paul reminds us that Adam’s decision, as the head of humanity, had consequences, and so does the New Adam’s (Our Lord). In today’s Gospel, the garden of temptation has been replaced, ages later, as a desert of temptation. Our Lord fasts and prays before beginning his public ministry, and, like all of us, he too has to face temptation in making the right decisions. He does so to teach us how we can face and overcome temptations to decide well.
Les lectures d'aujourd'hui nous rappellent qu'une des plus grandes bénédictions que nous avons reçues de Dieu est le pouvoir de décider, et aussi la responsabilité de pouvoir décider. Nous sommes libres de choisir, mais cela signifie aussi que nous sommes libres de choisir quelque chose de mauvais. Le carême est un moment où nous nous souvenons et nous repentons des choix horribles que nous avons faits personnellement et en tant que peuple de Dieu. Les lectures d'aujourd'hui nous montrent comment nous allons dans ce gâchis et comment nous pouvons en sortir. La première lecture d'aujourd'hui nous rappelle comment la tentation fonctionne et que nous devons assumer la responsabilité de nos actions, parce que «le diable m'a fait faire» et «je ne savais pas mieux» sont si souvent des arguments vieux, ennuyants et spécieux. Dans la deuxième lecture d'aujourd'hui, Paul nous rappelle que la décision d'Adam, en tant que chef de l'humanité, a eu des conséquences, de même que celle du Nouveau-Adam (notre Seigneur). Dans l'Évangile d'aujourd'hui, le jardin de la tentation a été remplacé, des siècles plus tard, comme un désert de la tentation. Notre Seigneur jeûne et prie avant de commencer son ministère public et, comme nous tous, il doit aussi faire face à la tentation de prendre les bonnes décisions. Il le fait pour nous apprendre comment nous pouvons affronter et surmonter les tentations pour bien décider.

MISNE NAKANE OVOGA TJEDNA (OD 6. III. DO 12. III.)
UTORAK, 7. III. (19,00) – +ANGELA IVANICH (od ob. Andrić)
PETAK, 10. III. (19,00) - +NA NAKANU
SUBOTA, 11. III. (16,30) - +LUKA BOTA (od Matije bote, kćerke i unuka)
NEDJELJA, 12. III. (11,00) - ZA ŽUPNU ZAJEDNICU
***ŽUPA
*KORIZMA. Započeli smo Korizmu. To je pokorničko vrijeme obilježeno postom, molitvom, pokorom i dobrim djelima, kojima se pripremamo za Uskrs. Obred pepeljenja u znak pokore bit će danas poslije mise za one koji nisu mogli doći na Pepelnicu u crkvu ili primili pepeo u školi. Pobožnost Križnog puta kroz Korizmu ubuduće ćemo imati petkom, pola sata prije mise. Ne zaboravimo kroz Korizmu na obavezan nemrs petkom. SEASON OF LENT. The Lent has begun. It's the time of fasting, praying, penance and almsgiving as a preparation for Easter. The rite of ashes will be held today after Mass for those who didn't receive it on Ash Wednesday or at school. Way of the Cross will take place every Friday, half an hour before the mass. Let's not forget: every Friday in Season of Lent is also a day for abstinence from meat.
*POTVRDE ZA POREZ. Tko još nije preuzeo svoju potvrdu za povrat poreza, može to učiniti poslije mise kod stolića za tisak.
*SASTANAK ŽUPNOG VIJEĆA I GODIŠNJA SKUPŠTINA. Sastanak Župnog vijeća je prošlog tjedna odgođen, pa će sada biti u srijedu, 8. ožujka u 19,30 u dvorani za sastanke. Godišnja skupština bit će u nedjelju, 12. ožujka poslije mise, pa pozivam sve koji mogu da ostanu u župnoj dvorani, upoznaju se sa aktivnostima naše župe i uzmu udjela u njima.
*PRIPREMA ZA KRIZMU I PRVU PRIČEST. Ovoga tjedna nema župnog vjeronauka zbog proljetnog raspusta. PREP CLASSES FOR CONFIRMATION AND THE FIRST COMMUNION. This week there will be no preraration classes due to March Break. Attending Sunday mass is obligatory for all.
*DRUŽENJE PETKOM. Svi koji su zainteresirani za druženje uz karte ili neku drugu vrstu razonode, pozvani su doći u župnu dvoranu petkom od 17 sati.
*HODOČAŠĆA.
1. U suradnji s Hrvatskom župom sv. Nikole Tavelića u Montrealu koordinirat ćemo hodočašće na čast sv. Anti, predviđeno za vikend 16., 17. i 18. lipnja. U subotu tog vikenda posjetilo bi se svetište Kanadskih mučenika (sv. Jean de Brebeuf, sv. Isaac Jogues) i povijesno naselje “Sainte-Marie among the Hurons” u Midlandu, Ontario. U nedjelju bi se sudjelovalo u procesiji, misnom slavlju i pikniku na proslavi sv. Ante Padovanskog u Hrvatskom franjevačkom središtu Kraljice mira u Norvalu koje je najveće godišnje okupljanje Hrvata u Kanadi. Uskoro ćemo vas obavijestiti s više informacija o ovom hodočašću.
2. Trodnevno proljetno hodočašće u Quebec (9., 10. i 11. svibnja), uključuje Svetište St. Kateri Tekakwitha, Oratorij sv. Josipa, svetište Cap-de la Madeleine i drugo. Svaki dan će biti sveta misa. Predvodi kapelan vlč. Daryl Kennedy. Kontakt: David na telefon 613-620-1196 ili e-mail:  david@voyagesterranatura.ca 
PILGRIMAGES: 1. June 16th – 18 th, in the honor of St. Anthony of Padua, pilgrimage to Norval, Croatian Franciscan Centre The Queen of Peace, will be held in coordination with Croatian Parish of St. Nikola Tavelić in Montreal. Includes visits to the Shrine of Canadian Martyrs and historical settlement “Sainte-Marie among the Hurons” in Midland, Ontario. More information soon. 2. Three Day Spring Pilgrimage to Quebec, May 9 th - May 11 th. Includes St. Kateri Tekakwitha Shrine, St. Joseph's Oratory, Cap-de la Madeleine Shrine and more. Father Daryl Kennedy will lead this pilgrimage. Daily Mass will be held. Contact David at 613-620-1196 or e-mail:  david@voyagesterranatura.ca
*DONACIJE ZA OBNOVU ŽUPNE DVORANE I STANA. Vjerujem da je većini poznato loše stanje naše župne dvorane i stana. Unatoč velikom poslu koji je do danas napravljen, ostaje puno problema zbog dotrajalosti vodovoda, sanitarija, električnih instalacija i rasvjetnih tijela. Počeli smo obnavljati najnužnije, ali to zahtijeva značajna novčana sredstva koja ne možemo namaknuti redovnim putem. Stoga ovim putem pozivam sve koji mogu, da sudjeluju makar i najmanjim prilogom, kako bismo mogli urediti prostorije koje koristimo. Donacije ćemo prikupljati tijekom cijele godine. Hvala na vašoj pomoći. DONATIONS FOR RENOVATION OF THE PARISH HALL AND RECTORY. Our parish hall and rectory are in rather bad shape because of aging. There are problems with plumbing, toilet interiors, electrical installations and lighting etc. We started to renovate the most necessary things and the great deal of work has been done so far, but it requires significant financial resources, which we can not raise through our regular activities. Therefore I urge everybody who is willing and able to participate with generous donation for our cause. Even the smallest contribution is appreciated. We will collect donations all year round. Thank you for your help.
***JADRAN
*ZIMSKI RASPORED IGRANJA NOGOMETA.
Igra se u dvorani škole Fielding Drive PS, petkom od 18 do 20 sati. Sezona traje od 30. IX. do 12. V.
*GODIŠNJA SKUPŠTINA. Danas poslije mise je godišnja skupština Hrvatskog nogometnog kluba Jadran u našoj župnoj dvorani.
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